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La présente modification no 001 à la demande de soumission ET959-173053/F visé modifié celle-ci.: 
 
1. Consultez Demande d'offre à commandes page 1 de 1, RETOURNER LES SOUMISSIONS À:  

 
 
SUPPRIMER: 
 
Services Canada/Réception des soumissions  
Travaux publics et Services gouvernementaux  
Canada  
Room 100,  
167 Lombard Ave.  
Winnipeg  
Manitoba  
R3B 0T6 
 
INSÉRER: 
 
Services Canada/Réception des soumissions  
Travaux publics et Services gouvernementaux  
Canada  
pièce 310,  
rue 269 Main  
Winnipeg,  
(Manitoba) 
R3C 1B3 
 
2.  Voir 1.2 Sommaire, page 3 de 36 

 
SUPPRIMER: 
 

1.2 Sommaire 
 
INSÉRER: 
 
1.2 Sommaire 
 
1.2.1 Le présent besoin vise la prestation de services d’aide temporaire aux ministères et organismes du 

gouvernement fédéral dans une ou plus d’une des zones géographiques énumérées à l’annexe A, selon 
les besoins.  

 
Il existe 2 zones géographiques dans Manitoba, (Winnipeg et Shilo/Brandon) lesquelles sont énumérées à 
l’article 3, Zones, de l’annexe A, Énoncé des travaux, de la présente demande de soumissions.  

 
Il y a quatre catégories de services d’aide temporaire :  

soutien administratif; 
services professionnels et administratifs;   
services techniques et opérationnels;  
services en télécommunications et en ingénierie.  
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Ces catégories se subdivisent ensuite en classes accessibles à l’adresse suivante : http://ont-sat-ths.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/procedures/services-fra.cfm  

 
Les services d’aide temporaire peuvent être demandés à des fournisseurs qui offrent les services de leurs 
employés à d’autres organisations, sur une base temporaire, lorsque le titulaire d’un poste est absent 
pendant un certain temps, lors d’une augmentation temporaire de la charge de travail ou en attendant la 
fin d’un processus de dotation.   

 
1.2.2 L’intention est de présenter des offres à commandes multiples aux offrants qualifiés à la suite du 

processus de demande d’offres à commandes.  
 
Une offre à commandes n’est pas un contrat et n’engage pas Travaux publics et Services gouvernmentaux 
Canada (TPSGC) à effectuer un achat ou à passer un contrat d’approvisionnement pour des marchandises, 
des services ou les deux. Toute offre à commandes subséquente à la demande d’offres à commandes est 
une offre faite par un offrant pour la prestation de certains services au Canada, à des prix préétablis de 
même que d’après des modalités définies, qu’un ou plus d’un utilisateur désigné peut accepter au nom du 
Canada au cours d’une période donnée. 
 
Les offres à commandes subséquentes comprenant les prix de l’offrant seront accessibles aux utilisateurs 
désignés dans un catalogue électronique.   

 
Ce catalogue sera révisé tous les six mois pour que les nouveaux offrants aient l’occasion de se qualifier 
pour une offre à commandes et que les titulaires d’une offre à commandes puissent modifier leurs taux 
ou leurs coordonnées ou se qualifier pour d’autres zones. Lors d’une révision, un nouvel avis de projet de 
marché et une demande d’offres à commandes seront affichés sur le site Achatsetventes.gc.ca 
(https://achatsetventes.gc.ca/).  
 

1.2.3 La période des commandes subséquentes à l’offre à commandes va du 1er decembre 2019 au 
31 mai 2020, et comprend un droit irrévocable à deux options de prolongation d’un an. 

 
1.2.4 Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC) et l’Accord de 

Partenariat transpacifiques global et progressiste 
 
 
1.2.5 Il s’agit d’un projet de marché facultativement réservé aux entreprises autochtones. Pour obtenir de plus 

amples renseignements sur le Programme de marchés réservés aux entreprises autochtones, 
communiquez avec la Direction de la promotion des affaires et des approvisionnements autochtones 
d’Affaires autochtones et du Nord Canada par téléphone au 1-800-400-7677 ou par courriel à saea-
psab@aandc-aadnc.gc.ca. 
Les commandes subséquentes présentées à des entreprises autochtones désignées dans le cadre de 
l’offre à commandes seront réservées dans le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des 
entreprises autochtones, décrite à l’annexe 9.4, Exigences relatives au Programme de marchés réservés 
aux entreprises autochtones, du Guide des approvisionnements. 
 

1.2.6 À compter du 1er février 2017, TPSGC exige des empreintes digitales électroniques pour toutes les 
demandes de filtrage de sécurité du personnel (nouvelles demandes, renouvellement ou mise à niveau). 
Le fournisseur de services de dactyloscopie accepté exigera des frais selon la valeur marchande pour une 
telle demande, et le prix peut varier d’un fournisseur à l’autre. Les offrants dont les ressources doivent 
obtenir, renouveler ou mettre à niveau une cote de sécurité assument tous les coûts associés aux 
empreintes digitales. Pour en savoir davantage sur les modifications ainsi apportées au processus de 
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filtrage de sécurité du personnel pour quiconque travaille pour un contrat avec le gouvernement du 
Canada, rendez-vous à l’adresse http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/personnel/empreintes-
obligatoire-mandatory-fingerprints-fra.html  

 
1.2.7 La présente DOC permet aux offrants d’utiliser le service Connexion postel offert par la Société 

canadienne des postes pour la transmission électronique de leurs offres. Les offrants doivent consulter la 
partie 2 de la DOC, Instructions à l’intention des offrants, et la partie 3 de la DOC, Instructions pour la 
préparation des offres, pour obtenir de plus amples renseignements sur le recours à cette méthode. 

 
3.      Voir Partie 5- Attestations et Renseignements Supplémentaires, 5.2.3 Attestations additionnelles 

préalables à l'émission d’une offre à commandes page 15 de 39. 
 

SUPPRIMER: 
 
5.2.3.1 Attestation du contenu canadien  

Cet achat est limité aux services canadiens. 

L'offrant atteste que : 

(      ) les services offerts sont des services canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 4 de la clause A3050T. 

Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, plusieurs 
services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6, Exemple 2 du Guide des 
approvisionnements. 

 
5.2.3.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T  (2018-12-06)  Définition du contenu canadien 
 
4. Voir Partie 7 – Offre à Commandes et Clauses du Contrat Subséquent, page 24 de 39, 7.12.2 Clauses du 

Guide des CCUA 
 
SUPPRIMER: 
 
M3060C (2008-05-12) Attestation du contenu canadien 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT LES MÊMES. 


